MARY, UNDOER OF KNOTS PARISH
Parafia Maryi Rozwigzujgcej Wezty

January 25, 2026

ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH =4
4646 N. Austin Ave ® Chicago, IL60630 = - !‘
® (773)777-2666 | & (773)777-2770
>4 rectory@srb-chicago.org

MASS SCHEDULE

MONDAY, WEDNESDAY, FRIDAY 8:30am
SATURDAY 5:00pm (Sunday Vigil Mass)
SUNDAY 9:00am and 12:00 noon
CONFESSION SCHEDULE

SATURDAYS: 4:00pm - 4:45pm

ST. CONSTANCE CHURCH

KOSCIOL SW. KONSTANC)I
5843 W. Strong St ® Chicago, IL 60630
@ (773)545-8581] v« stcrectory@gmail.com

MASS SCHEDULE

ROZKLAD MSZY SWIETYCH
TUESDAY, THURSDAY, SATURDAY 8:30am
SUNDAY 7:30am & 10:30am
PONIEDZIALEK - PIATEK 7:00pm
NIEDZIELA 9:00am 12:30pm 7:00pm 3RD SUNDAY IN ORDINARY TIME
CONFESSION SCHEDULE/SPOWIEDZ SWIETA e ot e A
TUESDAYS/ WTORKI: 6:00pm - 7:00pm Jesus began to preach and say, “Repent, lor the
kimgdom of heaven iz at hand.” - Mt 4:17

BULLETIN SUBMISSION: bulletin@maryundoerofknots.org
Due Date: Tuesdays - 5:00pm 12 days in advance

Trzecia Niedziela Zwykia 25 stycznia 2026

MISSION STATEMENT: “Mary Undoer of Knots is a prayerful and welcoming Catholic family. We are committed to stewardship of our
talents, time, and resources, to experiencing the living God, and to embracing the good news and our Catholic identity on our journey
toward holiness. We seek guidance from Mary and our Lord to undo the knots before us and create a future rooted in tradition and vision
reflecting our faith in action with and for one another.”

MISJA PARAFII: “Parafia Maryi Rozwigzujacej Wezty to modl3ca sie i przyjazna rodzina katolicka. Jestesmy zobowigzani do zarzgdzania
naszymi talentami, czasem i zasobami, do doswiadczania zywego Boga oraz do przyjmowania dobrej nowiny i naszej katolickiej
tozsamosci na naszej drodze do Swietosci. Szukamy przewodnictwa u Maryi i naszego Pana, aby rozwigzac wezty, ktore sg przed nami
i stworzy¢ przysztos¢ zakorzeniong w tradycji i wizji, odzwierciedlajgcej naszg wiare w dziataniu i dla siebie nawzajem"

WEBSITE: MARYUNDOEROFKNOTS.ORG
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MASS INTENTIONS - St. Constance

Monday, January 26 Saint Timothy and Saint Titus, Bishops

7:00pm Pol Intencje Specjalne

Tuesday, January 27 Saint Angela Merici, Virgin

8:30am Eng Cynthia Mallo with Family for
God'’s blessings

7:00pm Pol Intencje Specjalne

Wednesday, January 28 Saint Thomas Aquinas, Priest and
Doctor of the Church

7:00pm Pol Intencje Specjalne

Thursday, January 29

8:30am Eng t Frances Taraska Ross (Birthday)

7:00pm Pol Intencje Specjalne

Friday, January 30

7:00pm Pol Intencje Specjalne

Saturday, January 31 Saint John Bosco, Priest

8:30am Eng T Fr. James L. Barrett

4th SUNDAY IN ORDINARY TIME

Julian Czysz — Birthday blessings

Grazyna z Rodzing

Czestawa Sienkiewicz

O dary Ducha Swietego dla Mateusza

z okazji urodzin

T Wtadystawa Zalewska w 10tg
rocznice smierci

T Kazimierz Zalewski w 1-szg
rocznice smierci

T Teresa Zajgc

1 Jozef Zegar

T Stanistaw Komperda

Tt Marek, Alicja, Romuald, Leokadia
i Helena Werner

T Stanistaw i Paulina Koniecko

t Maria i Michat tapa

T Artur Rafatko

t Amelia i Jan Niewiarowski

t Halina Szymanska

t Jianwei Pu

T Christine & Jack Majka

Julian Czysz — Birthday blessings

T Tony Sidor

T Robert Brieske

T Darlene Lehman

T Krystyna lza Obuchowicz

T Dorothy Wisniewski

Lucyna Jurkowska z Rodzing

Stanistaw Abratanski z Rodzing

T Stefania Tomasik

Tt Mark Sowa

T Maria Sokolowski

t Eugeniusz Lubas

T Stanistawa i Jan Krembuszewski

t Zdzistawa Fatat

T Mieczystaw Pasiewicz

T Artur Rafatko

O Boze btogostawienstwo dla

Wolontariuszy pomagajacych w

naszej Parafii

Lucyna Jurkowska z Rodzing

T Bogustaw Czajkowski

T Leszek Kapturski

Tt Mateusz Reczek

Sunday, February 1
7:30am Eng
9:00am Pol

10:30am Eng

12:30pm Pol

7:00pm Pol
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Please pray for all those who have recently died and for their Families, especialy:

MARCIN KOZIARSKI

Please also pray for those who suffer and died. May they rest in peace.
Otoczmy modlitwa wszystkich zmartych oraz ich Rodziny.

BLESSING OF LIGHT
Where you have known darkness,
may the light stretch and shine.
Where you have dwelt in shadows,
may the sun reach its gentle rays.
Where you have hidden in shame,
may you know light-filled redemption,
healing, belonging, and rest in Jesus.
Amen.

BLOGOSLAWIENSTWO SWIATLA
Tam, gdzie zaznates$ ciemnosci,
niech rozprzestrzeni sie i zabtysnie Swiatto.
Tam, gdzie mieszkates w cieniu,
niech dotra tagodne promienie stonca.
Tam, gdzie ukrywates sie ze wstydu,
niech zaznasz petnego Swiatta odkupienia,
uzdrowienia, przynaleznosci i odpoczynku w Jezusie.
Amen.

OLPiI

The Book of Mass Intentions
is open for 2026

PLEASE STOP BY OR CALL

the parish office to have a Mass
said for your loved ones or
for a particular intention.
Mass intentions are available
for all days.
Intencje mszy Swietej na rok 2026 mozna
zamawia¢ w biurze parafialnym.
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MASS INTENTIONS - St Robert

Monday, January 26 Saint Timothy and Saint Titus, Bishops
8:30 am t James Cudal
t Donna Rash Woodrow
T Agnes Connington Moffat
Fernando Gutierrez, birthday blessings
Wednesday, January 28 Saint Thomas Aquinas, Priest and
Doctor of the Church
8:30 am Dylan Murphy (for healing)
T Cerila Duyala
T Herminia Dalipe
Friday, January 30
8:30 am t Mary Ganshirt
Jose Martin Duyala, birthday blessings
Carol Maprangala, birthday blessings
Saturday, January 31 Saint John Bosco, Priest
5:00 pm Birthday Blessings for Julian Czysz

+ Ann Nowak

Sunday, February 1 4th SUNDAY IN ORDINARY TIME

9:00 am Birthday Blessings for Mary Ann Furphy
T Bill Staunton
12:00 pm t Margaret Conneely

T Rosalina Tesucun
T Pedro Tesucun

T Aimie Hernandez
Souls In Purgatory

PRAY FOR OUR SICK | MODLMY SIE ZA OSOBY CHORE

Beatovic Elaine Placek Arlene

Beatovic Kevin Placek Lorraine
Jedynak Wiktoria Ponticelli Michael

Christian Linda Sienkiewicz Czeslawa

Names are kept on the list for four weeks. If you wish to add or remove a name,
please call the parish office. Thank you!
Imiona i nazwiska pozostajg na liscie przez cztery tygodnie. Jesli chcesz dodac lub
usuna¢ nazwisko, prosimy o kontakt z biurem parafialnym. Dziekujemy!

READINGS FOR THE WEEK OF JANUARY 25, 2026

Sunday:
Is 8:23-9:3/Ps 27:1, 4, 13-14/1 Cor 1:10-13, 17/Mt 4:12-23 or 4:12-17
Monday:
2Tm 1:1-8 or Ti 1:1-5/Ps 96:1-2a, 2b-3, 7-8a, 10, 21-22, 25-26/Mk 3:22-30
Tuesday:
2.Sm 6:12b-15, 17-19/Ps 24:7, 8, 9, 10/Mk 3:31-35
Wednesday:
2 Sm 7:4-17/Ps 89:4-5, 27-28, 29-30/Mk 4:1-20
Thursday:
2.Sm 7:18-19, 24-29/Ps 132:1-2, 3-5, 11, 12, 13-14/Mk 4:21-25
Friday:
2 Sm 11:1-4a, 5-10a, 13-17/Ps 51:3-4, 5-6a, 6bcd-7, 10-11/Mk 4:26-34
Saturday:
2 Sm 12:1-7a, 10-17/Ps 51:12-13, 14-15, 16-17/Mk 4:35-41
Next Sunday:

Zep 2:3; 3:12-13/Ps 146:6¢-7, 8-9a, 90-10/1 Cor 1:26-31/Mt 5:1-12a
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THE SANCTUARY CANDLE

this week will be lit for

+ Thomas Walton
+ Marilyn Walton
+ Kimberly Walton Zalinski

Dedicate the Sanctuary Candle

@ The red Sanctuary Lamp by the tabernacle burns
all day and night throughout the year to remind us
of the sacramental presence of Jesus Christ.

It serves as a mark of honor to remind the faithful
@ of the presence of Christ, and is a profession of
their love and affection. If you wish to have the Sanctuary Lamp
at St. Robert Bellarmine Church burning in memory of a loved
one, to honor a special occasion, or a special intention please
make arrangements with the Parish Office.

The cost of the candle is $25.00. Your candle will burn
continuously for one week, and your memorial will be published
in the Bulletin. We hope you choose to take part in this beauti-
ful Catholic tradition.

Swieca ku pamieci ukochanej osoby, dla uczczenia specjalnej
okazji lub specjalnej intencji. Ofiara $25

ADORATION SCHEDULE

ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH
EVERY WEDNESDAY

8:00am - Rosary | 8:30am - Holy Mass
9:00am - Exposition of the
Blessed Sacrament

12:30pm - Divine Mercy Chaplet
1:00pm - Benediction

. ST. CONSTANCE - EVERY TUESDAY

SW. KONSTANCJA - W KAZDY WTOREK
8:00am - Rosary (English)
8:30am - Holy Mass (English)
12:00pm - Exposition of the Blessed Sacrament
3:00pm - Divine Mercy Chaplet (Polish)
6:00pm-7:00pm - Confession (English & Polish)
6:30pm - End of exposing of the Blessed Sacrament
7:00pm - Holy Mass (Polish)

8:00am - Rézaniec (English)

8:30am - Msza Swieta (English)

12:00pm - Wystawienie NajSwietszego Sakramentu

3:00pm - Koronka do Bozego Milosierdzia (Polish)

6:00pm-7:00pm - Spowiedz (English & Polish)

6:30pm - Zakonczenie wystawienia Najswietszego
Sakramentu i czytanie intencji

7:00pm - Msza Swieta (Polish)
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GOSPEL MEDITATION - ENCOURAGE DEEPER UNDERSTANDING OF SCRIPTURE
January 25, 2026 - 3rd Sunday in Ordinary Time

| was 22 years old, lying in bed one night while on a pilgrimage, when | suddenly sensed an ideain my mind: “Go
to the seminary.” There was no voice, no vision, but a gentle and unmistakable clarity. I simply prayed, “Lord, if
that’s from you, let me find great joy in it.” Three days later, my heart was bursting with joy. I dropped everything and
entered the seminary. The older | get, the stranger my rather careless and hasty departure seemsto me. | followed not
because it made sense, or because [ was especially brave. I went because the Lord called me.

Something like this happens in today’s Gospel. Jesus walks by Simon, Andrew, James, and John and says, “ Come
after me” (Matthew 4:19). And immediately they leave their nets and follow. There’s no explanation, no hesitation
... just movement. Why? As St. John says, “In this is love: not that we have loved God, but that he loved us” (1
John 4:10). They do not leave their nets because his call made perfect, calculable sense. They |eft them because they
were called. And Jesus’ call is powerful.

Take a moment this week to remember when Christ first called you. However small or quiet it was, recall it, and give
thanks. The more we marvel that Christ has called us personally, the more passionately and freely we will follow him.

— Father John Muir

MEDYTACJA EWANGELII - ZACHETA DO GLEBSZEGO ZROZUMIENIA PISMA SWIETEGO
25 stycznia 2026 - 3-cia Niedziela Zwykla

Miatem 22 lata i pewnej nocy, podczas pielgrzymki, lezac w t6zku, nagle poczutem w gltowie mysl: ,,IdZz do
seminarium”. Nie bylo Zadnego glosu ani wizji, tylko delikatna i niepodwazalna jasno$¢. Po prostu pomodlitem sig:
,,Panie, jesli to pochodzi od Ciebie, pozwdl mi znalez¢ w tym wielka rado$¢”. Trzy dni p6zniej moje serce pekato z
radosci. Rzucitem wszystko 1 wstapitem do seminarium. Im jestem starszy, tym bardziej dziwne wydaje mi si¢ moje
dos¢ lekkomyslne 1 pochopne odejscie. Poszedtem nie dlatego, Ze mialo to sens, ani dlatego, Zze bytem szczegdlnie
odwazny. Poszedlem, poniewaz Pan mnie powotat.

Co$ podobnego dzieje si¢ w dzisiejszej Ewangelii. Jezus przechodzi obok Szymona, Andrzeja, Jakuba i Jana 1
mowi: ,Pdjdzcie za mna” (Mt 4, 19). A oni natychmiast zostawiaja swoje sieci 1 idg za Nim. Nie ma Zadnego
wyjasnienia, zadnego wahania... tylko ruch. Dlaczego? Jak mowi §w. Jan: ,,W tym przejawia si¢ milo$¢: nie w
tym, ze my umilowaliSmy Boga, ale w tym, Ze On nas umitlowal” (1 J 4, 10). Nie zostawiajg sieci, poniewaz Jego
wezwanie mialo sens i bylo zrozumiate. Zostawiaja je, poniewaz zostali powotani. A wezwanie Jezusa jest potgzne.

W tym tygodniu poswie¢ chwile, aby przypomnie¢ sobie moment, w ktorym Chrystus po raz pierwszy cie¢
powotat. Niezaleznie od tego, jak niewielkie lub niepozorne bylo to powolanie, przypomnij je sobie i oddaj dzigki.
Im bardziej bedziemy si¢ zachwyca¢ tym, ze Chrystus powotal nas osobiécie, tym bardziej zarliwie i swobodnie
bedziemy za Nim podazac.

— Ksigdz John Muir
©LPi
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ALL PARISHIONERS AND FRIENDS PLEASE JOIN US AT THE MARY, UNDOER
OF KNOTS HOLY NAME SOCIETY’S COFFEE and PASTRY GATHERING!!

Saint Robert Bellarmine Campus — Lower Church Hall (Kernaghan Hall):

SUNDAY, JANUARY 25, 2026, 8:30 AM TO 1:30 PM.

-
IT’S FREE!! "8 W

Please stop in — “golly g its only 2 blocks from St. Constance Church” - and enjoy a steaming hot
cup of coffee (regular or decaf) and a pastry(s) - including homemade scones, cake, etcetera!
(Juice available for the kids.) We look forward to serving you. (P.S. There is an elevator!)
P.S.S. Really.... it’s free!

The Mary, Undoer of Knots Holy Name Society
SERVES Fellowship AND JOY in christ!

STOWARZYSZENIA SWIETEGO IMIENIA ZAPRASZA NA KAWE | CIASTO Z DARMO!!

CHILDPREN OF ST, JOSEPH GROUP (CS))

INVITES YOU TO EXPLORE THE VIRTUES OF
ST. JOSEPH CULMINATING IN A SPECIAL DAY

OF CONSECRATION
PRZYGOTOWANIE SIE DO KONSEKRACJI SW. JOZEFOWI

Start Date: February 15, 2026
Consecration Date: March 19, 2026 (Thursday) in St. Robert Bellarmine at 7 pm
Group prayer meeting: Every 3rd Thursday of the Month at 6:30 pm
Mass/Devotion: Every 1st Wednesday of the month

(except on the Solemnity and Feast) in St. Robert Bellarmine
What to expect: A deeper understanding of St. Joseph as a Guardian and Guide
Please contact: Marilou Carol Isabel

773-600-7027 713-971-9144 113-470-6495

St. Joseph, Head of the Holy Family - Pray for Us!
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TO GENERATION:
ANSWERTHECALL ...

Our goal at Mary, Undoer of Knots is to raise $1,260,000 in pledges payable over five (5) years from
our parish families. Fifty percent of the funds from these pledges will go toward the parish needs list.
The remaining fifty percent will go towards spiritually renewing our church, supporting our priests,
and assisting vulnerable communities.

Naszym celem w parafii Maryi Rozwigzujgcej Wezly jest zebranie $1,260,000 w formie zobowigzan
finansowych, ktére bedg sptacane przez pie¢ (5) lat przez rodziny naszej parafii. Pie¢dziesiagt
procent zebranych Srodkéw zostanie przeznaczone na potrzeby parafii. Pozostate piecdziesigt
procent wesprze duchowg odnowe naszego Kosciota, postuge naszych kaptanéw oraz pomoze
wspodlnotom znajdujgcym sie w trudnej sytuacii.
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JANUARY 31 - SAINT JOHN BOSCO

Saint John Boscos theory of
education could well be used in today’s
schools. It was a preventive system,
rejecting corporal punishment and
placing students in surroundings
removed from the likelihood of
committing sin. He
frequent reception of the sacraments
of Penance and Holy Communion.
He combined catechetical training
and fatherly guidance, secking to
unite the spiritual life with one’s
work, study and play.

Encouraged during his youth in
Turin to become a priest so he could
work with young boys, Saint John
Bosco was ordained in 1841. His
service to young people started when
he met a poor orphan in Turin, and
instructed him in preparation for
receiving Holy Communion. He
then gathered young apprentices and
taught them catechism.

After serving as chaplain in a hospice for working
girls, Don Bosco opened the Oratory of St. Francis de
Sales for boys. Several wealthy and powerful patrons
contributed money, enabling him to provide two
workshops for the boys, shoemaking and tailoring.

By 1856, the institution had grown to 150 boys
and had added a printing press for publication of
religious and catechetical pamphlets. John’s interest
in vocational education and publishing justify him as
patron of young apprentices and Catholic publishers.

Saint John Boscos preaching fame spread and
by 1850 he had trained his own helpers because of
difhiculties in retaining young priests. In 1854, he and
his followers informally banded together, inspired by
Saint Francis de Sales.

With Pope Pius IX’s encouragement, John gathered
17 men and founded the Salesians in 1859. Their
activity concentrated on education and mission
work. Later, he organized a group of Salesian Sisters
to assist girls.

advocated

Source: https://www.franciscanmedia.org

PATRON SAINT
OF YOUTH

5T_ jﬂf.—[ﬂ ﬁﬂgm

SAINTS OF THE WEEK- SWIECI TYGODNIA

31 STYCZNIA - SWIETY JAN BOSKO

Teoria wychowania $w. Jana Bosko
mogtaby by¢ z powodzeniem stosowana
w dzisiejszych szkotach. Byl to system
prewencyjny, odrzucajacy  kary
cielesne i umieszczajacy ucznidw w
srodowisku, w ktérym nie mieli okazji
popetnia¢ grzechéw. Opowiadat si¢ za
czgstym przyjmowaniem sakramentéw
pokuty i komunii $wigtej. Eaczyt
nauczanie katechetyczne z ojcowskim
przewodnictwem, starajac si¢ polaczy¢
zycie duchowe z praca, nauka i zabawa.

W mtodosci w Turynie zachg¢cano go,
aby zostat ksi¢dzem, aby mégt pracowa¢
z miodymi chlopcami. Swicty Jan
Bosko zostat wyswigcony w 1841 roku.
Jego stuzba mtodziezy rozpoczela sie,
gdy spotkat w Turynie biednego sierote
i przygotowat go do przyjecia Komunii
Swigtej. Nastgpnie zgromadzit mtodych
praktykantéw i nauczat ich katechizmu.

Po pelnieniu funkeji kapelana w
Sl hospicjum dla pracujacych dziewczat,
Don Bosco otworzyt Oratorium $w. Franciszka Salezego
dla chtopcéw. Kilku zamoznych i wplywowych patronéw
przekazalo fundusze, dzigki czemu mégt on zorganizowad
dla chtopcéw dwa warsztaty: szewski i krawiecki.

Do 1856 r. instytucja rozrosta si¢ do 150 chlopcéw

i wzbogacila si¢ o drukarnig, w ktérej wydawano
broszury religijne i katechetyczne. Zainteresowanie Jana
ksztalceniem zawodowym i dziatalnoscia wydawnicza
sprawia, ze jest on patronem miodych prakeykantéw i
wydawcow katolickich.
Stawa kaznodziejstwa $w. Jana Bosko rozprzestrzenita
si¢ i do 1850 r. wyszkolil on wlasnych pomocnikéw z
powodu trudno$ci w zatrzymaniu mlodych ksiezy. W
1854 roku onijego zwolennicy potaczylisi¢ nieformalnie,
zainspirowani §w. Franciszkiem Salezym.

Zachgcony przez papieza Piusa IX, Jan zgromadzil
17 mgeiczyzn i w 1859 roku zalozyl salezjanéw. Ich
dziatalno$¢ koncentrowata si¢ na edukacji i pracy
misyjnej. Pdzniej zorganizowal grupe sidstr salezjanek,
aby pomagaly dziewczgtom.

Zrédto: https://www.franciscanmedia.org
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W

TOGETHER
WE BRING LIGHT

RAZEM NIESIEMY
SWIATLO
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Please consider supporting
this year’s Appeal.

Your generous contribution
will be a source of blessing
for many people, for yourself
and for your loved ones.

To make a gift by phone: 312,534 7959

To mail:
#2135 Morth Rush Street
Chicago, IL 60611

To give online:

annualcatholicappeal.com

Prosimy o rozwazenie
wsparcia tegorocznej Kwesty.

Wasz hojny dar bedzie
zrodtem blogostawienstwa
dla wielu, dla Was samych

i Waszych bliskich.

Dar mozna przekazac
telefonicznie: 312534.7950

Dar mozna wystad poczta:
B35 Morth Rush Street
Chicago, IL 60611

Dar mozna przekazac online:

annualcatholicappeal.com
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Welcome! '-Witamy!

WELCOME TO MARY, UNDOER OF KNOTS PARISH
- ST. CONSTANCE & ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH

We welcome you into our community. If you would like to join our parish, please pick up
a registration form in the vestibule, stop by the rectory office or download a form from our
website. We can also mail you the registration form. Complete the registration form and
place it in the collection basket or drop it off at the rectory office. Registration is an important
step of being part of any parish. Not only do you become a member of the community but it
is especially important at times such as baptism, 1st communion, confirmation, matrimony,
during an illness or at the time of death. We welcome you to our parish.

WITAMY W PARAFII MARYI ROZWIAZUJACEJ WEZ1.Y -
KOSCIOL ST. KONSTANCJI I SW. ROBERTA BELLARMINA

Witamy Cig¢ w naszej spotecznosci. Jezeli chcieliby Pafistwo zosta¢ naszymi parafianami,
prosimy o zabranie formularza rejestracyjnego z przedsionka kosciola, odwiedzenie biura
parafialnego lub pobranie formularza z naszej strony internetowej. Mozemy réwniez przesta¢
Panstwu formularz rejestracyjny poczta. Po wypeknieniu formularza rejestracyjnego prosimy o
przyniesienie go do biura parafialnego, wrzucenie do koszyka niedzielnej kolekty lub wystania
go poczty. Rejestracja jest waznym krokiem przynaleznosci do kazdej parafii. Stajesz si¢ nie
tylko cztonkiem wspdlnoty, ale jest to szczegdlnie wazne w chwilach takich jak chrzest,
pierwsza komunia, bierzmowanie, zawarcie malzenistwa, w czasie choroby czy w chwili $mierci.
Zapraszamy do naszej parafii.

Mary, Undoer of Knots Parish - Registration Form | Forma Rejestracyjna do Parafii Maryi Rozwiazujacej Wezly
Welcome to our Mary, Undoer of Knots Parish family. As a member of the parish, your registration is very important, especially at
the time of the Sacraments of Baptism and Matrimony, during an iliness or at the time of death.

Witamy w parafii Maryi Rozwigzujacej Wezty. Wasza rejestracja jest bardzo wazna, szczegdlnie w czasie sakramentow chrztu
i malzenstwa, a takze w czasie choroby lub w chwili §mierci.

Today’s Date/ Dzisiejsza Data: / /

Family Name/ Nazwisko: First Name/ Imig¢

Address/ Adres: Apt #:
City/ Miasto: State/ Stan: Zip Code:

Home Phone #/ Telefon domowy: ( ) Cell Phone #/Telefon Komérkowy: ( )

Email address/ Adres e-mail: Language/jezyk

Previous Parish/ Poprzednia parafia

If you changed your address or phone number, please contact the parish office to update your information. Thank you.

Jesli zmieniliScie Panstwo adres lub numer telefonu prosimy o kontakt z biurem parafialnym w celu uaktualnienia danych. Dziekujemy.
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FAMILY VALENTINE’S PARTY | RODZINNA ZABAWA ,,SERDUSZKOWA”
When? February 14, 2026, from 4pm to 6pm | Where? Handzel Center — St. Constance Church The program
includes dancing, games, lottery, fun, pizza, and many more surprises. Please come dressed in red or pink.
Ticket $25 (for the whole Family). Registration forms are available at the parish and
catechetical office, and in the sacristy. Registration is due February 11.

For more information, please contact Sister Anna Strycharz at 773 934 7593

Kiedy? 14 lutego, 2026 od godz. 4pm do 6 pm | Gdzie? Sala Handzel Center — przy

~1| Kosciele sw. Konstancji. W programie: tance, gry, zabawy,loteria, pizza i wiele

| niespodzianek. Prosimy, aby przyjs¢ ubranym na czerwono lub rézowo. Bilet wstepu
-$25 - od rodziny. Formy zapisu mozna naby¢ w biurze parafialnym i katechetycznym oraz w zakrystii.
Rejestracja do 11 lutego. Wiecej informacji u s. Anny Strycharz —tel. 773 934 7593

FAMILY MASS - St. Constance Church

and blessing of First Communion Candles.

We invite all children and their parents to celebrate our monthly
School Mass on Sunday, February 1, 2026, at 10:30 am.
Following Mass please join us for the reception
in the Borowczyk Hall.

RODZINNA MSZA SWIETA

FIRST COMMUNION PARENT'SMEETING

Only for Parents from St. Constance School
We would like to inform you that the Parent’s meeting of children who
will receive First Reconciliation and First Holy Communion this school
year will take place ON JANUARY 28.2026 (WEDNESDAY)
at St. Constance School IN ROOM NUMBER 102 AT 7:00PM .
The presence of all parentsis obligatory.

For more information, please call Sr. Anna Strycharz at (773) 934 7593 C Fl rst’
p Ty (773) (),-nmuﬂ\oﬂ

SPOTKANIE RODZICOW PRZED PIERWSZA KOMUNIA SWIETA

COINS FOR CATECHISM - THANK YOU - One goal of our religious education program
is to provide access to children whose families may not be able to afford tuition.

If you could help support us in this goal, we ask that you please drop off change in a
collection bottle set up at the door to the sacristy.

Thank you for supporting the children of our parish religious education program.

POMOC DLA DZIECI Z PROGRAMOW RELIGIJNYCH-DZIEKUJEMY - Jednym z celéw
naszego programu edukacji religijnej jest zapewnienie dostepu do zaje¢ dzieciom, ktorych

rodzin moze nie by¢ sta¢ na czesne. Jezeli mogliby Panstwo wesprze¢ nas w tym celu,

prosimy o wrzucanie drobnych pieniedzy do butelki ustawionej przy drzwiach do zakrystii.
Dziekujemy za wsparcie dzieci objetych programem edukacji religijnej w naszej parafii. ] g,J

o




3rd Sunday in Ordinary Time| 3-cia Niedziela Zwykla January 25, 2026 | 25 stycznia 2026

SUN'A' J'l ' 2026

‘1 !'9am Mass
10-11: :30am Open House s
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St. Robert Eellnrmme ans&w Eastwood, Chicago ¢rnum*F
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SOLE(MN VESPERS

for

FIFTH SUNDAY IN ORDINARY TIME

CHANT BY MONASTIC COMMUNITY
WITH
POLYPHONIC MASTERWORKS
PERFORMED BY

SCHOLA LAUDIS

CONDUCTED BY KEVIN ALLEN

SATURDAY
JANUARY 31
5:15 p.m.

Featured music:
| Bruckner: Os justi meditabitur

Lassus: O Lux, beata Trinitas
Magnificat Octi Toni

Allen: Alma Redemptoris Mater

Sweelinck: Venite adoremus

(@] ,oﬂaster]f of che hoLY Cross
Benedictine Monks of Chicago
3111 South Aberdeen Street

Chicago, IL 60608-6503
www.chicagomonk.org

REKOLEKCJE
“UZDROWIENIE PO
ABORCJI”

dla 0sdb, ktore bezposrednio lub posrednio
uczestniczyty w aborcji i z tego powodu cierpig
psychicznie i duchowo.

20-22 luty

RETREAT HEALING AFTER ABORTION
Prowadzacy:

s.Maksymiliana Kaminska MChR
kaptan i zespot

Miejsce rekolekciji:
Chicago J
/adres objety dyskrecja/ |
i

Zapisy i informacije:
PORADNIA RACH
s.Maksymiliana
+ 1773 656 7703 Przyjdz po

uzdrowienie, przebaczenie
i Mitosierdzie Boze.
Spotkasz sie duchowo

Ze swoim dzieckiem.
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SRB Parents' Assoclation
]

TRATTORIA ctrella

EESTORANTE « MIFEFERIA - CATERING

M

BENEFIT NIGHT

Tuesday, January 27
4-9 pm

Delivery and Carryout Only

3556 N Central Ave, Chicago, IL 60634
(773) 7341429 | trattoriaporretta.com

Poretta's will donate 20% of ALL sales back to SRB!

young adult

evening
prayer

Fourth Tuesday
of every month
@8pET/7pCT/6pMT/5pPT

» at ssnd.orglevents

@ ‘] Follow us on

@ssndsisters
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e~ PIELGRZYMKA — PILGRIMAGE
BARCELONA - MONTSERRAT — LOURDES
e
~ WMFE;_@CZYNEK W MALGRAD DE MAR

= -‘-—-“-_'_..
e s

e SRR TIERMIN 17-27 MAJ, 2026
© Cena | '“m JKsRobert Lojek

G i =L._r__

SAGRADA FAMILIA KLASZTOR - MONSTERRAT LOURDES

Pielgrzymko - wycieczka - program dostosowany dla wszystkich, tempo spokojne dla starszych i mtodszych.
Na naszej trasie pickna Barcelona, Monsterrat, cudowne Lourdes - spacer sladami Sw. Bernadetty, Sanktuarium: Grota Objawien,
Bazylika Niepokalanego Poczecia, Bazylika Rozancowa

W naszych pielgrzymkach zawsze mamy cos dla duszy cos dla ciata: hiszpanska kuchnia, wspaniate ptynne specjaty hiszpansko-
francuskie, wieczor flamenco z regionalna kolacja z pokazami tradycyjnego hiszpanskiego tarica w wykonaniu profesjonalistow
oraz pokaz magicznych fontann z efektami Swietinymi i dzwiekowymi.

Mamy w planie czas przeznaczony na plazowanie w kurorcie nadmorskim lezagcym w stonecznej Hiszpanii.

* Nie wliczony bilet lotniczy
(okoto $650)

Po wiecej informacji prosze dzwonic
708.3731333
Saint Christopher Travel - Agnieszka

Mozna zapisywac sie w biurze parafialnym - prosimy o kopie paszportu i depozyt $1000.

Piekny prezent na Walentynki lub na inne okolicznosci jak urodziny czy roznego rodzaju rocznice np. Slubu.
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AT A GLANCE
WEEKLY CALENDAR

Monday, JANUARY 26, 2026

6:00pm BSA Den Meeting

7:00pm BSA Troop Meeting

7:00pm Baptismal Prep

8:00pm BSA B&G Planning Meeting

Tuesday, JANUARY 27, 2026

5:30pm Wicherki Mtg

Wednesday, JANUARY 28, 2026

6:00pm SPRED II
6:30pm Prayer Gr. Mtg
7:00pm SPRED I Prep
7:00pm Finance Meeting

Thursday, JANUARY 29, 2026

6:00pm Lednica Mtg

Friday, JANUARY 30, 2026
VIP Raffle Draw

5:00pm Pol Religious Class

6:00pm Pol M.M. Kolbe School Classes

6:00pm Pinewood Derby Setup/Check In
Saturday, JANUARY 31, 2026

9:00am Pinewood Derby

9:00am Pol Religious Class

10:00am | Pol M.M. Kolbe School Classes
9:00am O.C.ILA. Meeting

10:30am | School Mass

11:40am | Pol Rosary for Kids

StC Saint Constance Church

StR Saint Robert Bellermine Church

TODAY'S 2ND COLLECTION
THE CHURCH IN LATIN AMERICA

DZISIEJSZA 2-GA SKEADKA
KOSCIOt W AMERYCE tACINSKIEJ

PARISH DIRECTORY

PARISH STAFF:

Rev. Robert Lojek

Rev. Franciszek Florczyk
Rev. Andrzej Izyk

Rev. Scott Donahue

Rev. Stephen Opoku

Mr. & Mrs. Jim Schiltz
Mr. & Mrs. David Reyes
Mrs. Malgorzata Benbenek
Mr. Martin Bracco

Mr. Eli Argamaso

Sr. Anna Strycharz

Mr. Viktor Szumlanski
Mr. Julian Czysz

Mrs. Grace Bajan

Ms. Mary Ann Furphy
Sr. Anna Kalinowska
Mrs. Barbara Donnelly

Mrs. Dorota Strek
Mr. Wayne J. Rybarczyk

Mr. Patrick Pfaller
Mr. Jozef Kluk

Pastor (773) 545 8581 Ext. 36
Associate Pastor

Resident (773) 726 3242

Resident

Resident

Dcn. Couple (773) 259 8261

Den. Couple (312) 343 5553
Pastoral Associate, 773-545-8581 ext. 19
Director of Operations

(773) 777 2666 x 204

Principal, SRB School

Director of Faith Formation - Ext. 40
Organist - (312) 856 3685

Organist - (309) 489 7888

Polish organist

Sacristan

Sacristan

Secretary Rectory@srb-chicago.org
St. Robert Bellermine Rectory
Secretary - stcrectory@gmail.com
St. Constance Rectory Ext. 0
Maintenance (312) 972-1665
Maintenance

Maintenance

ST ROBERT BELLARMINE CHURCH

RECTORY HOURS:

Phone: (773) 777 2666 Fax (773) 777 2770

Monday - Friday

8:00am - 4:30pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Saturday, Sunday - closed

FAITH FORMATION OFFICE

6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 934 7593

ST. ROBERT BELLARMINE SCHOOL

6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 725 5133

Mr. Eli Argamaso, Principal eargamaso@archchicago.org
SRB School Office Schooloffice@srb-chicago.org

ST. CONSTANCE CHURCH

RECTORY HOURS/BIURO PARAFIALNE:

Phone: (773) 545 8581 ext. 0

Monday & Thursday/Poniedzialek i Czwartek

8:30am - 5:00pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Tuesday/Wtorek - 10:00am - 6:30pm

(lunch from 12:00pm - 1:00pm)

W SRODE I PIATEK PROSZE DZWONIC DO BIURA
PARAFIALNEGO KOSCIOLA SW. ROBERTA BELLARMINE
ST. CONSTANCE SCHOOL:

Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 283 2311

FAITH FORMATION PROGRAM/PROGRAM RELIGIJNY:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 545 8581 ext. 40
POLSKA SZKOLA IM. SW. MAKSYMILIANA

MARII KOLBE:

Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 771 1745
MISSIONARY SISTERS OF CHRIST THE KING:
Address: 4910 N. Menard St. Phone: (773) 481 1831
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SUNDAY MASSES

FEBRUARY 1, 2026
ST. CONSTANCE CHURCH

TIME CELEBRANTS LECTORS

7:30am  TBD

9:00am  TBD

10:30am TBD

12:30pm TBD

7:00pm  TBD

A. Sanders
M. Dziekan

K. Wilk
T. Milewska

Family Mass
P. Pomykalski

KLUB
RADGOSZCZ

A. Zalewski
J. Adamska

EXTRAORDINARY
MINISTERS

A. McGeever
Siostry Misjonarki
Chrystusa Kréla

C. Michelini
H. Odish

Siostry Misjonarki
Chrystusa Kréla

Siostry Misjonarki
Chrystusa Kréla

ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH

TIME CELEBRANTS LECTORS

5:00pm  TBD
9:00am  TBD
12:00pm TBD

David
Nowak

Daniel
Gandor

Rich
Madro

EXTRAORDINARY
MINISTERS

Kathleen Fergus
Jim Ryan
Linda Sandoval

Mary Ann Furphy
Pastora Gandor
Marilyn Skowron

Mary Ann Glowacz
Jane Hearrin
Dcn David Reyes
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ELECTRONIC GIVING

TEXT-TO-GIVE OPTION NOW AVAILABLE
Hundreds of Mary Undoer of Knots parishioners are
making secure donations weekly using the “Give Central”
website at www.givecentral.org/location/147 .

You can now text-to-give by texting the word “Sunday”
from a smartphone to 847-243-6058. This provides a link
directly to the Sunday offerings page in GiveCentral.

We ask that you prayerfully consider maintaining or
even increasing your weekly donation level during
these times. Your stewardship of Mary Undoer of
Knots parish is greatly appreciated.

DONACIJA ELEKTRONICZNA

PRZEStANIA DONACJI SMSEM JEST JUZ DOSTEPNA
Setki parafian Parafii Maryi Rozwigzujgcej Wezty co
tydzien przekazujg bezpieczne datki za posrednictwem
strony internetowej ,Give Central” pod adresem
www.givecentral.org/location/147.

Mozesz teraz wysta¢ SMS-a o tresci ,,Sunday” ze smartfona
na numer 847-243-6058. Zapewnia to link bezposrednio do
strony gdzie mozna sktadac¢ niedzielne ofiary GiveCentral.
Prosimy, abyscie w modlitwie rozwazyli utrzymanie lub
nawet zwiekszenie poziomu cotygodniowych datkéw
w tych okresach. Wasza opieka nad parafia Maryi
Rozwigzujacej Wezty jest bardzo doceniana.

You can also scan the

QR code provided here.
Mozesz takze zeskanowac
Kod QR podany tutaj.

M Stral @

OFFERTORY COLLECTIONS
JANUARY 11, 2026

SUNDAY - $12,561.00
GIVE CENTRAL - $3,670.00
ST. ANTHONY - $88.65
ENERGY - $4,178.00
ADDITIONAL DONATIONS - $9,277.10

(vigil lights, stole & mass stipends, IRA donations, etc.)

TOTAL - $29.774.75

Thank you for Your Generosity!
Bog zaptacé za Waszq hojnosc!




